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Si voudin li vio da i'Edicole e da dai Tabachins in Marciavieri, in plozze Contarene è in Borg $. Bortolomio: © =; 
| Abonamens par l'interno. un An quatri francs: G mes doi franes: par l'estero il dopli. abati CIRIE 

‘ Inserzions: jntindisi cu l'Aininistrazion, Mandi i bez cun letara racomandade oin vaglia 00 =: 
postal al semplis imlirizz:i — Aministrazion dal Florean dal Palazz, Uain. e e 


AVIS DI PLORBAN © “altris e sin cah par cioli une deliberazioni Sog 
o dt, e e © {sun Yan. afar important che nns riguarda, . 
‘Sì ihvide:chei siors che han di pa}ja | parcè ebhe noaltris e sin dutts massaris 0» 
ancemó l'abonament a volé prestasi su- | uoradis, O vin lêt sul so sfusi che ia mas- 
bit, altrimentri i ven sospindude la Spe- i sarie de Maghe e jè stade condanade par 
dizion dal sfuei. di du RARE ERE a ehall Aa aaa ta 

hei che volessi abonasai pal (8880 ifamozion e chell che:al è piàs in dani. 
(ai prezia in ciaf dal sfuei: no han che di | al nestri hon Florean dal Palazz, e noale. 
manda l’impuart al Aministrazion. Chesg | tris no vin podol fa di gnanco «li riuaissi ©. 
abonés gnuvs e ricevaren GRATIS dugg | par proviodi.é la nestre. dignitat ‘e al ne- 

i numars rimanens di chest an. utri slecoro.- | Digg E 
E o | 19 ha C PO, sa Di , D i DREI 
> Ches maladetis e fevelavin come un H- 





l tante dimostrazion di benevolenze, O hat Can 
dovut po starnudà e fuort-ance! qurod ehate n. 


pesta | | le diserin che lor: e son massaris: onotudis. 
H Congròss dos Massaris, e che seuguio proviodi a la for dienitàt e al. 
tao i | llor decoro. No si scherze mingo aot 81 
l Limp. al è brutòt. E son dui nuvolðnsi F baidit alore: Ben sintiit. frutatis mees! P 
par ajar che fasin paure, eas si ha. pardie i (ehes che vevin passade. la quarantine e 00 


voe di là in zir. Ma cemud si fasial 'quand i ance ance:sisintivin a vigni l'aglie “in boce ` 
che si seugue movisi par fuarze e savè ce q la peraule fratatis: voaltris fait chell che 
che fasin e ce she disin i nesims bognsjo crodis, jo us rmerazi de nespre benevo» oyo. 
ndines-iù particolar e j furlansio general. | lenze, ma o capirès che jo 0 devi vitirami, i 
L 


pei 

A a a a ce . n A Fi P , È NE LAO 

0 levi su e ju pipand il miò mait sivar| parcè che no nei che pnedin dî che:.ò 8014 
di. virginie, quand che e sintii un cisica- | stat jo a` istigaus a fa cheste riunion. Sing 


ment, un dai dui, di feminis zovinis e ve- 


i CRE e | sì. e sberlarin dutis in coro; ch'al vadi lui "=e 
cis, ma plui. di:zovinis. che di vecis. An 


Florean benedet. È mi lassarin libar il pàss. 

djere ance di bielis, unmont bielis, come: ‘No mi pareve nance vere di jessimi gia- 

che an d’jere di veramentri brutis. Ma no! vade cussì a ‘bon marciàt e par ristorami 
fas.nuje. Apene che mi bay encåt ches bu- {0 ii a bevi nne bniue tazze di vin. O ste- |< 
saronis di culor. mi vignitin incuiniri dic vi par tornà in piazze Contarene å viodio ci 
sinmi: Ab sior Florean. ce gusi che vin di | ce che faseve Marie-Luigie, Venturio e come; ©% 
. viodilu, ch'al: sinti, ch'al sinti, che al si pagnie hiele, quand che nne cumissioni di i... 
fermi che vin di fevelà ‘cun lui. Jo: o. pro- | quatri massaris, scieltis fra lis plui zovinis © -7 : 
‘euravi dì svigname, parcè che mi comodave } e lis' plui bielis (è san ce che fasin ches 
poc di sta framiez dutis ches feminis, che | mostris) mi si presentaria disinmi éu Jis. . 
no podevin altri ‘che fa vivni la ploe, e pol mans par ajar: Alto là. sior Florean, di © ©. 
dopo no cognossevi la reson di ebel aglo- | culi no sì va vie, no sacre de varnizei. — Po -n o> 
merament, Anzi. o.disel lor, par spaventa- È veso. cumò che il diaul us ’striscini, |. 
iis: No saveso che lis riunions e son proi- f rispuindei jo. — Ce che vin, ce che vint’ 
bidis, came che-son proibîs i marciàs, par| Al ba di sta a sinti il risùltat de nestre . 
paure dal calère? Veso voe di jå in con-|riunion, meeting, congress, ce che al ul dii. 
iravenzion e che us metin In colego?— No- j Al ha di publicala tal so sfuei benedett, © 


dalizi. 


O Barin, gH 
Quand che Dio al ha olut -o podei liberami 


Ral, 


NEEE PEA a aam, a ia ae p FITTI PTT RINO 
e a iie - . . Lo. 






spal A pravisgin simpri in. palme di man; 
‘al sinti duncelfoome che jò lade, Noal- 


«bri. quatrise forin scellis de presidenze, e 


nusspar.chè vaviti steli bén, Ce i parial a 


“Jai? — Po sì, sì, nininis, magari che 0 po- ] í 
S odės... a. ub, ma se mi sig Marie- Lulgie | 
ae CAL ha di savè dunee che la discussion 


o. fo lunge e animade. I discors, dugg euin- 
tri la inassarie de Maghe, e jerin la ma- 


‘gior part violens, e se no jerm noaliris a 
cujetalis, e voleviù ehes brulis ‘Diisaronis 
la in masse a giavai i ciavei. Ma, cu la 
— pazienize, e” fasind' viodi che noaliris e do- 
vio dà l’esemoli di moderazion é di deturo, 


e vin fatt che lis ciossis e vadin in dute 


n regule, e che al. sei votàt a unanimitàt chest 
-ordin dal di: Lis massarìs da Udin, 


piatti. 


protetor e tant amat Hlorean dal Palazz, 


disaprovani, condanand e protestand cuihtri 


la so indegne condole, la declarii par sùn- 


Noce pri deriadude dar dirìs de Scrielat des mas- 


Koris, e eseludude par conseguenze dal so- 
Finide la leture di chest ordina dal 
di, ches quatri matis mi ciapario, mi bus- 
strangularin di no finile piw. 


di jor e. tornà al mið puest dulà che zà | 


Maris-Lunigie e scomenzave a fa muse dure lo no isal guast chest vin? Ese nol è 
ea bruntulà Feminis pot oo 





` STORIELIS DI FLOREAN 


Tonon di ciàss par nije 


Sher la di cà, sioà di là; ce. isal, ce no 


corpo, e ance, dal. diaul, han fatt 
sciarà .lostarie del Grande Ribasso. Po. 
pareè, e-iomandave la int, Ab arcè! No 


savès? E han sequestrat e sigilal dutt il 
vin che al si cialave tal ostarie, e no baste 
chell, ms ance nojemanco che guarante- 
cing botis di vin tal dipuesit fur. de puarte 
li Aquilee, Alore dunce al jere un vin 
vuast, 
che lu beveve. E han fatt benon, e la Cu- 
mission e dovarèss iå par dall a esaminà, 
i sercià. + vins che s! vendin in tang ma- 
gazéris, 10 tantis ostarits, 

Cussi al diseve Ii popul e jo no podevi 
dai tuart. Florean, che ai ha voe di Devi 
simpri pussibilmentri une buine tazze di 
vin, al ha gusi. che ance ii puar popul noi 


vegni. ‘avelenàl e che i centesias che alj 


o FLOREAN. DAL DALALE ERI Fe 


È P 


spind, quistàs a, „sudors di - asang, Nos šei 


=; 


soltant butAsfpe toe, nia chell'ehé al ès pid 


che: vevin di puattai. vai malane, = (“= 


Ma Flovettn. prin di datt ai è imoparziabe 
e pe so Innge esperienze, nol si lasse nè 
impressiona ‘da’ lis: yòs -che corin, nè, man- 
co ancemò, si lasse menà ator dai turbos. 
Florean al- ha simpri presint cè che al di- 
seve che buine anime di Pavone: cui. sa. 
cemud che jè! Chest al è il mad e la ma- 


Äiere di là cuni pis di plomb, di no com- 


prometisi è di no ciapà ciantonadis ad us 
di Meni Muse e di Don Qamamilio, che or- 
mat i ban fatt Ho call. 

Dunce zire e ronde, nase e torne a nasà, 
zÀ mi vevin contat che dutt sì sarèss finit 


‘in Vune bufule di savon, che il sequestro 
dis in Congress general, vonsideral che une e 


- des lor compagnis, la massario de Maghe, 
si jè rindude colpevuldi ofesis al nestri bon. 





“i 
i 
| 


HIL vin che. ai. faseve. mal A la, Sat | si dai Grande Ribasso. 


e fo une capele di ches grandis- e- che bl- 
sugnave agi cun plui prudenze e cun man-- 
co legerezze. Ma intant l’ostarie e conli- 
nuave a sta sciarade e 1 comèns dal pu- 
blic, invece di diminuì e aumentavir cun 
qual vantàzz par l'ustir e podès nome ins- 
maginasi. E podès nome erodi ce benedi- 
zions che ii popul ai mandave al so indirizz. 

Cenunè, di un moment a aibri, s} forne 
a'viarzi l'ostarie, sì torne. a vendi ii vin, 
si jeve | sequestros es botis ta l’estarie 6 
a ches tal magazèn fur de puarte. Dunce, 
ce qualitat di pantuminis sono chestis ? Isal 
è guast, 
| pareè fa ì.sequestros e fa sciarà un ostarie 
par gran scorno dal proprietari e cun gra- 
vissim so dann? E cul rifond a l'ustir chest 
dann? E son dubs domandis ehe sì sint a 
fa dapardutt, come che si sint a dì che teo- 
pichis sinrils lis Autoritas no dovaressia fa. 
Meni Muse, naturalmegtri, al ciate che cussì 
al va dalt benon, parcè che lui al ha la 
consegne di scrivi in cheste maniere e al 
si impipe di dutl il mond, ma tant e tant 
nissun- al pò proibì al popni. di sberilà cuin- 
ivi lis ingiustizis e di dî che cheste volle 
Autoritat e ha fati come il cian di Vi- 
enùt. La storie dal cian la savés, dunce no 
gcor che us e ripeil e no ocor nance che 
i Jė ripeti a Autoritat, ‘che no ha visugne 
tehe 1.}è conti Jo. Che se fasi ciantà da Pn- 





CHELL CHE FLOREAN AL SINT SENZE due 


Dialogo fra Tita bung è foan Prusi, 
— Ce vino. di gnuv, Tite. 


— Che o sepi Jo, nuje, Car Zuan, 
~ È il cvlère? 


Cu LOREAN DAL PALAZE | 





nus è costat ciar, ma giar” ‘uomont. 
— Ah sì, o fai sititut che al Guviar i è 
costat nuje manco che: vincecing milione, 
— Al Guviar? Diis a noaltria ché ‘in fin! 
dai cons o scugiin pajë; e se no. ti puat- 
iin vie la, patriotiche cialderie di fa la pa- 
triotiche polente. Hastu capit? 
— O hai capit ance masse, ma re ole- 
vistu fa? Bisognave pur cioli dutis lis pre- 
cauzions cuintri il flagell? ,.. 


Le Il colère. al va. calapd. par dutt, ma, o. voia bevind suse PENT a 
=~; Q ven: ance jò-evehe: il A ab vadi Fo. 


Ch E fa ‘tantis capelis, parcà ‘ehe cun du- ; 


tis lis precnuzions noaltris in Italie e forin , 
plui fuartementri colpis che no in Franze. 
dulà che al veve scomenzat. Dunce a ce 
hano valîit ditis ches precauzioust 
‘<— A noje, si sa; e oltre al Guviar che 
al ha spindut vincecing milion, calcolisiu 
nujè i altris dans che al na sufiart il pais? 

— Eh po sì, sil 

— Somme unit chell che han spindut i 
Munizipiis, dai plui gruess ai pioi pizzul, 
in misuris igienichis e Pr par ga- 
rantissi dall’invasion dal mal; e somme i 
dans produzùs al comercio, 9 lis industris, 
e l’agricolture. nazional, da lis interotis o 


intralciadis comsnicazions, da lis quaran-. 


tenis, e altris nainis e ta vedaras ehe i vin- 
cecing milions, par cause di une pulitiche 


sanitaria che no ha zovat une pipe di ta-. 


bach; e deventiu almanco almanecocinquante 
milions, i qua) e son ]Jès cun Dio e nus han 
dàt la magt issime sodisfazion dì vè il colère 
In clase. 

—- Brao, se jè vere, a ce bano zovat dugg 
che bêz spindůs? 

— A nuja po. No han fermat di une di 
il progrèss dal mal; no han mitigade par 
nuje la so fuarze; e nance no valaràn a 
falu cessà prime: dal timp che al ha di cessà. 
‘ — Al mi diseve sior Zaneto butegar che 
il sestri Guviaral ba sbagliade la so. puli- 


tiehe sanitarie, Se al vès fatt come che ban 


fatt tal rimanent de Franze,- dulò che nol 
jere- al colére, in Svizzere, in Spagne, in 
Germanie in Inghilterre, ‘Italie no varès 


. vùt il.colère, opur iù varès domàt iù bre- i 


vissim timp. 


x. Ti hal dìt anoe sior Zaneto butesani. 
che cause di dutt chest: al. è il- felicissim ! 


Guviar assolat, da dJitator, di So Keelenze 
Depretis, che al ul fa simpri il contrari? 
.— -No m'al.ha dit, ma, o sfidi jo. 


l altris, si devin ance uu ni efis contraris, 
— Alore sberlin: evive Hl ditator Depretis! 
— Sberlin pur, ma che Pantalon al paj. 


—— Ben intindut, ma jo o hai fatt sèt e | 


se jè 
cussì, quand che si u} fa il contrari di dugg 


niet so * o= 


tigri» 
in. “malore. le. alia du) a do GE 


3 : A orari 
PARE iti. AIA iper 


T MDISNE DI FLOREANO 
-CUIN TREK: COLORE. 


perni 


nan epia frà dis: altris. ‘abitino: 
ch'al veve imparat de so hae zà cinquante >. 
agu, al veve che di azunzi ogni tanf al so. 
discors un « disin noaltris ». E, al diseve:. 
Dirin. noaltris; ce ore ise? +— Dirin. noal.. 





tris, ise partide la corse? — - Dih noaltris... RR; 


eifcetare. 


Une di al va par ciatà un sp sim. a. 


TALE tar 


ne il campanel: un servitor al ven sul bál- 


con. L'ami Basosl al alze. bravamentri (DE 
so ciavòn e, come il solit, al scomenze: o." 
— Ehi, dirin noaltris.. 


‘isal in ciase? 


Ln... ri 





— Disinlu pur — al pr i servitor, 
ma e dirin nne gran. bestiblitat, parcè. cha 
lui al è dat fur di clase che. jè un vorei 


à 
TATATA 


Jr o hai ciatat un miedi. ehai mi è aitt 
di chei che plasevin tant in caricature sul: 
palesceiieli. Lu hat fermate i hai dit. 

— Dotor, da ce derivino i ‘microbos* 

Ii dotor al ha tirat..., su die prese” 
ci tabàe. sicur par ricevi V'ispirazion, e dopo ` 
j mi rispuindè: 

— È derivin dal grech? 


» 
* a 


Par finì. Deilzîs. conjupals. Scene uniche, . F 


de — furibonde da Ja gelosie, — Dimi. 
un poc, miò biell siort, dala seso stat fin 
cumò? Di dulà vigniso?. 


Lui — cun dute | pazienze. — 04 ven dal - E i 


Je — subit: -= Nol è. ver? 


Dui — aizand i voi ali gil — - Alore ; La li 


no ven! 
aa i 


DI La ZAR DI PLORBAN 


0 ricev, e. > par jova. di imparziali 


e. sie Tir 
l o 


publiohi: gin Fe LT Miadi: N: 
EE 10' Otoio iaka, o 


he 


g Ehi; amico amabilissimo; s signor 
burno reporter di Campoformido!” i 
Driazate gli ‘oreechioni: =e. Allorquando 


ru TE 60 = 


mol, 1 RI 


vi acciagete all'esercizio. nobilissimo..di dex . 


nigrare il prossimo, azzeccatela:-bene: chie 


e 2a: 
C 


bia intimato di ritirare la parola e cho egli, 


het torbido, =i don parola franca ed effi- | Linn unire 


oiL eopdates, 0 sea. dirlo; von Lorna al vostro 


_ILOREAN DAL PALAZZ, I 





versamento; atiziché- nuocere! ‘agli: altri: eo- Seina Tone Painoni 
më votréstevi guastate fe uova nel diere, | 


È vero che quel cotale Consigliere; con) > = t PLOREAN | 

, assennata ‘cortesia, -ha regalato, in pieno]. i) a 
Gurizze, 16 Dian. (ore fard: ui sia veds). Plovin 

Consiglio, il: bel titolo; di MIUJIONS a chi segliestros sfucis liberai, Stovéuns ridin sobt i bafs, 

se n'é occúpato delle ‘contravvenzioni, ma 


insegni lenghe taliane destinas. mestris slovanda; 
non è punto wero che il Segretàrio gli ab- 


sE Consigli iere,, vi si abbia rifiuiato; com'è ombrelis qualunque prezit. Corr véa prossimo n0- 


| abic fu sveà liberai, 
K {egli offesi, | l'Onorevole si’ è coperto di ròs- Qore tabée fhart syog ibep 
| aote. ‘ad ba ‘amiutolito, se È 
È falso” elle il Segretario fibbia per que- 
sto Sa raniontato, carino, confondete le per- 
gone; t Varo invecé ché egli. daplorando la 
fatale, disarmonia de Meinbri de Ammial- 

strazione: = lödibrio. di chi vuel pescare | 


disin intebzion Gaviar talian aboli Consolat dene- 


mina Ciapitani distretual Pinacni, Tonki. votaste. 
verissimo invece” clie dl giusto span t ; proteste. 


in dott Impero Austro-Unganich, gran ami e aloat 
Italie. Vive L'amicizie l! 


=r. rima arri 


cree paisi | ma calma é dignitosa, insisteva _ VINCENZO LUCCARDI, gerent Pasponsabil ci 
per la pacificazione: ciò è altamente desi: 


dettato dal Paese, 7 5 l E PUBL iciT AT DE PEOR i 1E 


. 0 Ida lira. e i pochi centesimi? . i ah, si- 
o STOPINO mio,” VE forse ignoto: I rigorosis: a 
vi sino. processo. del RU Tribunale proprio sn : 1 LS (I y A FE \ Le E 


questa tira ‘e centesimi, tacerido del resto? 
C Pavete dimenticato? — Se non ve lo ri- 


del predotti chimici che NI siano, in co merco per 
iro il bucato. 


-m e : — 


n delicata, ‘mestiere, ve io dirò io: 

“CH R: Ul 'ribunale. su. gere accuse, lanciate 
da chi. pon. la più. senso morale, ha ingui- 
sito: da par SUO, capile, edla; relativa Nen- 
tenza 8 stata pubblicata: andale.a leggerla, 
carino, e: vedrete da voi la gura ‘cha vi 
fanno certi... sepoleri. imbjaneati. Li 

Ve lo torno a dire: più giudizio, bimbo 
nio, più sittdizio nelle vostre imprese, 

Mi hasta Vanimo di sottoserivenmi 

A. Fari. 


lavandaje a giornata non vogliono adoperaria.. 
Nou reca danno in. alcun modo alla bmancheria 
e ne fa fede la diehiarazione della locale Siazio- 


lizzata per conto del sottoscritto e dell Ospedale 
Civile, 

Vendesi a Centesimi 00 il. chilogramma. dal sob- 
toseritio in Via Aqulleja N, 92, dalle. farmacie Bo- 


. + ' +, 
I 


Mi mandin pe publicazion ‘chest dialogo. 
suondhl, second chell:che mi serivin, in un 
prin negozi di piazze: Vitorio-Bmapuele: 

Averdoni Che. ai del mierz ‘chilo di 
Liscie Fenice, 

— Negoziani. Ecolo.. 


najo Polauo Perdinando. 


Lim e e ae o na > 


Mipisini, Malawnini e Scali sotto. il nome: di Li- 


ziona, 


_ 


ra di beneficenza, facciano adoperare: nelle loro 


rarès che! Di; fibba dainote; i à; 
Neg. Ecole. AL ciol un: bocon di carie è 
.alsoriv: n2 chilo Liscivio - I. 0.22 - saldato. 
Avo Eb'gl:mi seusi;ima jo volevi e o liai 
domandat Liscie Fenice e non Liscivio. 
Neg. Ma, viodial, veramentri cheste no 


jè Liscie Fenice, noaltris la vendin par tal, | scritto offe.la scominessa-di Liro 100 che per conto 
ma no pedit’ fa: la note ho essind ta vere j suo verserebbe pore alla Congregazione di Carità. 


ando ‘agli neguirenti uno scontrino, per servire di 


A chiunque poi volesse provare altro mezzo più 


Tuscia Fenlee, : ou -d "Prattaudosi, di beneficanza è da ripromettersi 
A 


darle. gentili Signore di Udine un favorevole ri 
‘Av; Quanti che jè s eussi ije ‘lasci e che, i suttato. ii S | C. TRIBOLO 
al mi torni indanri i vincetrà ‘centesins. f, SENNO 


Mi par che no ocorin-comens.; io i | < Udin; rear kaiii Montalban, - 


"nani 


cimeli ono ln min 


cussi impararan pùlit nestris fis marii lenghe: Pis- 
naeui trionfe, bey. bire a-pili noi. posso, Compre: 


rah Ciapa fuarze cheste hatizie,' pare nestri Gu- 
viar sirate dugg citàdins italiausi Náturat dunge- 
inutilitat Consolat general Triestiss batin. mans- 
sagie culumio, Guviar talian, Podarès fa.altretant. 


St ottiene economia dé) 30 Dio di spesa e metá 
del tempo. oha si déveva impiegare nel bicato con 
cnore o sapone, ed è appuitto. per questo che le 


no Agraria il cui direttoro cav, Nallino Thi anna 


saiva Fenice perché è Una, cattivissima. contralfa-. 


Lè persone di buon chora, ché ‘aneland’ farò opn 


i sicuro e più eflicace per fare il bucato il sotto- 


Triest, 16 Otubar. (ore di fa tabula rasa). DÌ 


La Lisciva Fenice della fabbrica pi ivilogiata 
Carpanini. Gambaro e Codi Genova è 1: migliore. 


sero a Sandri, De Candido, Tomadoni e dal for-. 


Diffidare. della. roba che vendono i negozianti: 


| 
famiglie, Alberghi, Istituti eco, la Lisciva Fe- : 
_|mice, al il sottoscritto si obbliga: anche a nome. 
Av «Stcome al è DI i campion, i o deside j doi predetti. Signori rivenditori, di versare alla. 
| Congregazione di Carità Centesimi 5 për ogni chi- 
i logramma di Lisciva Fenice venduto, tilisci: 
| 
| 


controjjo dei versamenti, le. cui quielanze verreb-i - 
bero pubblicata. a. mezzo falla stampa cittadina, P 


